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AHHOTALMS: CTaThsl TIOCBSIIIIEHA MCII0JIb30BaHMIO 3aMMCTBOBAHMI 1 aHTJIOSI3bIU-
HOJi IO MPOUCXOXKAEHMIO JIeKCUKU B CIIOPTUBHBIX peropTa)kax C 3KCTpe-
MaJIbHbIX BUIOB CIIOPTa, CPABHUTEJILHO HeJlaBHO BOIIEAIINX B COPEBHOBA-
TEJIbHYIO OJIMMITMIACKYIO TIporpamMmmy. IIpoBefieH aHaau3 QyHKIMOHMPOBA-
HMSI YKa3aHHBIX JIEKCMYECKUX eIMHUL] Ha MMpUMepe TeleTpaHUISILUiA pas-
JIMYHBIX OUCIUIUIMH CHOybopaa Ha Onuminiickux urpax B Coun u [IxeHb-
UyxaHe (OIMCKYPCUMBHAs NIPaKTUKa KOMMEHTATOPOB TelekaHanoB «[lepBblit»,
«Poccusi-1», «Matu TB»). 3aTparuBaetcst mpobiemMa COBpPeMEHHOTO JIEKCH-
Korpaduueckoro OMNMCaHMUS JAHHOI JeKCUKM B c10Bapsax. OIMMUChIBAeTCS
MeTasI3bIKoBast peduiekcus CIIOPTUMBHBIX KOMMEHTATOPOB, OCBEIIAOIINX
9KCTpeMasbHbIe BUbI CIIOPTA, KOTOPAs TOKa3bIBAeT TPYLHOCTU afanTalumn
60JIBLIOrO IUIACTa CIeluGUIecKoii, aHIJIOSI3bIYHOM I10 MTPOMUCXOKIEHMIO
JIEKCUKU JIJISI MacCOBOJ ayauTopuu 3puteneii. IIpu uccienoBaunm 3anm-
CTBOBAaHHbIX HOMMHALVI, 0603HAYAIOLIMX 3HAUMMBIE pealuy SKCTPpeMalb-
HBIX BUIOB CIIOPTa, IPOBOASITCS NTapalyie/in C CUTyalMeil B IPYTUX sI3bIKax,
a Taxke B JPYrMX BUAAX CIOpTa. [IoMHMMAaeTCst BOIPOC O TOM, B KAKUX 00-
CTOSITENILCTBAX YIIOTPeO/IeHVe aHIJIOSI3BIUHON 110 TTPOMUCXOKAEHUIO JIEKCUKU
YMECTHO ¥ OTIPaBAAHO AVICKYPCUBHBIMM OCOOEHHOCTSIMY TEKCTA, & B KAKUX
3aTPyLHSIET BOCIIPUSITHE PeIopTaXka MacCOBO ayaUTOpUEN.

KNIIOYEBBIE C/IOBA: CITOPTUBHBIN peropTax, 3aMMCTBOBaHMSI, aHIVIMIICKUIA S3BIK,
PYCCKMIA SI3BIK, CIIOPTUBHAS JIEKCMKA, TEPMUHOIOTUS, IPOdeCCHOHATbHbIN
>KaproH
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Understanding a Russian Sports
Report Without an Interpreter:
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ABsTRACT: The article is devoted to the use of English borrowings and English

words in the reports about winter extreme sports, which were included on
the programme at the latest Olympic games.

The paper analyses the use of English borrowings and English words by Rus-
sian sports commentators in various snowboarding broadcasts at Sochi and
PyeongChang Olympics. The material used includes running commentary
scripts of sports commentators from Channel One, Russia-1 and Match TV.
This paper emphasizes the importance of lexicographic description of this
type of lexis and describes metalinguistic reflection of sports presenters
commentating on the extreme sports. The metalinguistic reflection reveals
a difficulty of adapting a large group of subject-specific words for main-
stream audience.

The author compares the use of extreme sports terms borrowed from English
in Russian extreme sports commentary with their use in sports commentary
in other languages and other kinds of sports. The article discusses both the
situations when the use of English words in Russian sports commentary is
appropriate and justified by the specific features of the discourse and the
situations when it renders the perception of the commentary difficult.
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rocjiefHee BpeMsl SKCTpeMasbHble BUIBI CIIOPTa, 3apOAMUBLIMECS
B CIIIA, momryyaioT Bce OGOBIIYI0 TOMY/ISIPHOCTD, BKIOUAIOTCS B MMPOTPAMMY
Onumnuiickux urp. Tak, HarpumMep, Ha 3UMHUX OMMMNIUICKuUX urpax — 2014
B Coum IOsIBMIACh HOBasI AVCIIUILIVHA B CHOYOOpIe — CJIOyIICTaiiI, a B 2018-m
B [IxeHbuxaHe — OUr-siip. B mporpammy jetHux Onmmmnuiickux urp — 2020
B TOKMO BOVIYT cepdMHT U CKeTOOPAMHT. B CBSI3M C 3TUM JIEKCUKA, 0OCITYsKI -
BaOMIAs JAHHYI0 TEMATUYECKYI0 06/IaCThb, BEIXOAUT U3 cepbl yIIoTpebieHnst
IOCTaTOYHO Y3KOTO KPyra OOIIeHNS CTIOPTCMEHOB-TPO(deCcCMOoHaNIOB U HauN-
HaeT aKTUBHO UCIIOIb30BAThCS B CPEICTBAX MaCcCOBOI MHMOPMAaUN. JKCTpe-
MaJibHbIe BU[IBI CIIOPTA, HECOMHEHHO, SIBJISTIOTCSI 3PETUIIHBIMU U CIIOCOOHBI
MIPUBJIEYb BHUMaHME MyOIVKM, OGHAKO PETIOPTaKM, OCBENIAI0IINe X, COTep-
3KaT 6OJIBIIIOE KOTMYECTBO MHOSI3BIYHBIX CJIOB, KOTOPbIE BOCIIPUHMMAIOTCST KaK
HOBbBIE ¥, HA HaIll B3IVISA[I, MOTYT ObITh He BCer[a MOHSTHbl MaCcCOBOI ayouTO-
pun. O6 3TOM, HATIpUMep, CBUAETEIbCTBYeT MeTasi3bIKoBasi pedaercust ObIB-
1Iero MMHUCTpA criopTta Burtanus MyTKO B MHTEPBbIO KOPPECIIOHIEHTY ra3eThbl
«CropT-3Kcmpecc»: «[Toddepxcusatime Hawux cCHOY6opoucmos. Smo xce He Haul
8ud cnopma — cnoyncmatiin. Belzosopume Hado euje» [CriopT-3kcmpecc]. Criop-
TUBHbIE KOMMEHTATOPbI, TMCKYPCUBHASI TIPAKTUKA KOTOPBIX ObLIa BbIOpaHa
ST U3ydeHus (PyHKUIMOHMPOBAHWSI MHOSI3BIUHBIX CJIOB TIPYU OCBEIIeHUM CO-
peBHOBaHUIA 10 SKCTpeMalbHbIM BUAAM CIIOPTA, B OT/IMUKe OT Burtanus MyT-
KO C JIETKOCTbI0 BHITOBAPUBAIOT HE TOJIBKO CJIOBO CJI0YNCMAili, HO U MHOYKECTBO
IPYTUX aHIVIOSI3BIYHBIX 110 TPOUCXOKAEHUIO CJIOB. DTO He TOIbKO HAaMMeHOBa-
HMS BUJIOB CIIOPTA, yUaCTHUKOB COPEBHOBAHMIA, HO U JIEKCUKA, ICTIOb3yeMast
IIJISI OTIMCaHMSI 3JIEMEHTOB BBIIIOIHSIEMOI CIIOPTCMeHaMy IPOrPaMMBbl.
BhIIIeyIIOMSIHYTBIN C1I0yncma’iis, HarpuMep, MpeacTasisieT co60i OnuH U3
BUJIOB COPEBHOBAHMIL TTO CHOY60pAy. Jlekcema cHOY60pO yiKe TIPOUYHO YKOPEHM-
JIach B SI3bIKE, O UeM CBUIETEIbCTBYET He TOJMbKO ee (MKCALVSI B PA3TUIHBIX
CJIOBapsIX, HO M HaJMuue JepuBaToB: CHOy6opoucm, cHoybopducmka, CHoybop-
duueckuti, cHoybopoucmckuii. [loka3aTenbHO, YTO 11 HAMMEHOBAHUS TaHHOTO
BUJIa CTIOPTA OOIIENTPUHSITONM HAa TAHHBII MOMEHT SIBJISIETCSI HOMWHALIWS CHOY-
60pd, a He CHOY60pOuHz, XOTSI B TEeJ€BU3MOHHBIX CIIOPTUBHBIX pEropTaskax
BTOPOJi BApMAHT MCIIOMb3YeTCs ropasio vaiie. JJaHHoe siBJieHre 00bSICHSIeTCST
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BIIVISTHUEM aHTIJIMIICKOTO SI3bIKA, TTIe CHOYOO0POUHZ IBISIETCSI 0003HAUYEHMEM BUA
CTIOPTAa, B TO BpeMsI KaK CHOY60pdom Ha3bIBAETCS JIUIIb TOCKA, CIIOIb3yeMast
crioprcMeHamu. TeM He MeHee, HECMOTPSI Ha IMMPOKOE PacIpoCTpaHeHue
-uHz-HOpM B PYCCKOM SI3bIKE, a TaKKe Hajuuue psifa CXOXKMUX HOMMHALMA
(cepuHne, suHocepuHe, pagpmuHe, IXMuHe, CHOPKJIUHZ W T. T1.), B OOUIIMATBbHBIX
JOKYMEHTaX ¥ TeJeaHOHCAX MCIIOIb3YeTC sl JINIIb BapuaHT cHoybopd. Cormac-
HO JaHHbIM HallMoHa/IbHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika (ganee HKPS), umeHHO
JilekceMa CHoy6op0 B TIO[IaBJISIONIEM GOJBIIMHCTBE CJTyYaeB YIIOTPeO/ISIeTCs U B
myomuiuctyke. B HKPS o6HapykmuBaeTcst 884 BXOKIEHMS IS CJIOBA CHOY60pd
U BCero 43 BXOXKIEeHMS IJIsT CJIOBA CHOYOOPAMHTI. B IMCKYpCUBHOI MpPaKTUKe
CITIOPTUBHBIX TEIEKOMMEHTATOPOB (TeIeTPAHCISIIUYA PA3TUUHbBIX AUCIATI-
JIMH cHOy6opaa Ha Onuminiickux urpax B Coun u [IxeHbuxaHe Ha TeJleKaHa-
nax «IlepBbiit», «Poccusi-1», «Matd TB») cHoy60pd (v COKPaLeHHO 60pd) He-
PenKo MCIIONMb3YyeTCs IJisi 0003HAUeHMST caMOit TOCKM (KamaHue Ha cHoybopoe,
cxeamums CHOy60po, npuse3mu MH020 CHOYO0pO08), XOTSI CTOUT OTMETUTD,
YyTO BapmaHT docka (Kacanue 00CKu, 3anapaguHums 0ocky M T. I.) BCTpeda-
€TCsI HECKOJIBKO Yaile. B To 5ke BpeMst CHOy60pd yrioTpebasieTcst U B OCHOBHOM
(mJ1ST PYCCKOTO SI3bIKA) 3HAUEHUM (8paujeHue 8 CHOYoopde, st CHOybopoa 3mo 8
nopsidke eeweti), OTHAKO BapUaHT CHOYOOPJUHZ OXOTHEE YIIOTPEOISIeTCST KOM-
MeHTaTopaMu (1nepsoe 3010mo 8 CHOY60pOUHze, yposeHb CHOYOOPOUH2d, HEeHCKULL
CHOYOOpOuHe, weeliyapckas wkoaa cHoyoopdurea). OYHKIMOHMpPOBaHMEe Ty6-
JIETHBIX TEPMUHOB (CHOY60PO U CHOY60POUHZ) CO3/IAET OTIpeieIeHHbIe CII0XKHO-
CTY AJi TIOHMMAaHMSI, TO3TOMY TIPE/ICTAB/SIETCS 3aKOHOMEPHBIM pa3BefieHue
MX 3HAUEHMIi B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX M UCIIOIb30BaHMe ISl 0603HAUeHNST BUIA
CIIOpTa HOMMHAIUU CHOYOOpOuHz, Goee TIPUBBIYHON [JISI MPAKTUKYHOLIUX
KaTaHue Ha Jocke. OJHAKO JAHHBIN BOMPOC, 6€3YCI0BHO, OTHOCUTCS K JIUC-
KYCCUOHHBIM.

XoueTcst OTMETUTH, UTO B HEKOTOPBIX CTPAHAX C CMJIbHBIMM TPaaUIMSIMU
cHoy6opAa / CHOYGOpAVHTA MOSIBJSIIOTCSI CBOM HOMMHAIIVU, ITO3BOJISIONIE
0607iTHCh 63 AHTIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHMII: BO (DpaHIly3CKOM, HAIpPuU-
Mep, ciioBocoueTaHue planche de niege (OCTIOBHO «CHEXHAs JOCKa») 3aMe-
HsieT snowboard, a nivoplanchiste ynorpe6ssieTcsi BMecto snowboarder. Pyc-
CKMIA SI3BIK, HAIIPOTUB, HE TOJIbKO He CTPEMUTCSI K CJIOBOTBOPYECTBY, MCIIOTb-
30BaHMI0 COOCTBEHHBIX PECYPCOB, HO U TMPOMAOJIKAET IEMOYKY 3aMMCTBOBA-
Huit. U eciiu yrioTpe6sieH1e CyleCTBUTEIbHOTO CHOYOOPOUHZ MOKET CUMTATHCS
060CHOBAHHBIM, TO WEJbINi DS APYTMX TEPMMUHOB IPEICTABISETCS SIBHO
mn3muinHuM. Tak, Hampumep, HY OAVH CIIOPTUBHBIN pernopTaxk 3uMHUX Onnm-
MUIICKUX UTP He 00XOAUTCST 6e3 CyLIeCTBUTENbHOTO patidep, 0603HAYAIOIIETO
CTIOpPTCMeHa, coBeplnaiero 3aesz. HabmonaeTcs naske ynorpebieHne cioBa
patidepwa, KOTOpoe yske, ckopee, OTHOCUTCS K TTpodeccroHabHOMY JKaproHy.
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TaHHbBIe JIeKCeMbI VCIIOMb3YIOTCSI TIOYTH C TOM JKe YaCTOTHOCTBIO, UTO ¥ HOMU-
HaIumu cHoyb6opoucm / CHoybopoucmKa, CHOpmcMeH / CHOPIMCMeEHKA.

Pezynap v 2yu — elie nBa aHIIOSI3BIYHBIX IO TTPOMUCXOKIEHNUIO CJI0BA, KO-
TOPbIE aKTMBHO UCITONB3YIOTCS B PETIOPTAKAX IIPU MTPeICTaBIeHUM CIIOPTCMe-
HOB ¥ 0603HAYAIOT CHOYGOPAMCTOB, KOTOPbIE KATAIOTCS JIEBOW WM MPaBOi
HOTOJ1 BIlepe]] COOTBETCTBEHHO. B TOKOBOM c/i0Bape pycCKOTO CIIOPTMBHOTO
>kaproHa A. A. Enuctpatosa [EmuctpaToB 2011] aTv 10Ba npeACTaBlaeHbI KaKk
CYIIeCTBUTEIbHbIE MYKCKOTO POZIA, B TO BpeMsI KaK B PeasIbHOM AVICKYPCUBHO
MpaKTHKe CIIOPTUBHBIX TeIePeropTaskeil MPUMepHO B PABHBIX AOJSIX VICTIONb-
3YIOTCSI B KQUeCTBe TO CYIeCTBUTENbHbIX, TO HeCKIOHSIeMbIX ITPUJIaraTeTbHbIX
(cp. «Patian — pezynsp» u «Makc kamaemcsi 6 cmotike pezyasip» wiu «Cannu —
2ypu» n «Catiox kamaemcs 8 cmotike 2ygu»). OTMETUM, YTO HA TIPOTSKEHUN
peropTaskeii KOMMEHTATOPBI U3peKa JA0T MOSICHeHNST 3TUM TepMuHaM. Ha-
npumep, «Mzabens PyHec, Ilgetiyapus, cmotika pezynsp, mo ecms OHA Kamaemcs
J1e801i Hozoli 8neped» U «B cHOYyOopOuH2ze ecmb 08e CMOLIKU, KAXO0OMY Uesl08eKY
y0oOHee 8cez0 Kamamucs uu €80t unu npasoti Hoz2oli nepeod».

OCHOBHYIO ITpo6JIeMy JJ1s1 TOHUMAaHMSI CIIOPTUBHBIX PENopTaskeit 3puTeb-
CKO¥1 aynuTOpMeli peacTaBiseT cO60ii TeKCHKa, MCIIOIb3yeMast IJ1sI OITMCaHuUs
BBITIOJTHSIEMBIX CITIOPTCMeHaMM TPIOKOB. [IpuBenem mpumeps! U3 pernopraska ¢
OMUMIIMIICKUX UTP, TIOCBSILEHHOTO MoyuHamy B cioyricraiie: «@poumcatio
my cesenmu, 63Kcatio gatich ¢ GoHKOM uepe3 Mampeuiky, oueHsb X0pouio ece Imo
8vlena0um, 6om, K CoxaneHur, KacaHue pyKkoli Ha K30 molcaua eocemuoecsm»
i «M eom ka6 0aba moicaua 8ocemboecssm uHOUzp30 Ha nepeom xe mpam-
nauHe, ceuu 06aKkcatio dseHadyams ¢ Maxoti Jezkoli CMeweHHoLll 0cbio U 63Kcaiio
dseHadyams yucmo». 3aMeT!M, UTO MHOTHME U3 YIIOMSIHYThIX aHTTIOSI3bIYHBIX
M0 TPOMCXOXKAEHMUIO CJIOB MIMEIOT MPU3HAKM OCBOEHUS PYCCKMUM SI3bIKOM,
MPUOOPETAIOT KATETOPUIO POJA Y JIETKO CKIOHSIOTCST: «CMOMpUM, Umo ¢ GOH-
Kom Yy He20?», «K coxcaneruro, owubka Ha ¢ppormcatio dabn Kopke», «Xopowas
cKopocmb 07151 ciedytoujezo dabna 8 opyzyo cmopouy», «Hy oH macmep pasnuu-
HblX 2p30606», & OT HEKOTOPBIX Iayke 00Pa3yIOTCsl HOBbIE CJIOBA MOCPEICTBOM
pycckux Mopdem: «Bce noka uemko, epaduuk» v «boHkaem no mampeuixe,
NPOKPYMuUsWUCcy, hoimopa o6opoma». OmHAKO 9TO He JelaeT JaHHYIO JIEKCHKY,
TOJTYYAIOIIyI0 NTepBOHAYAIbHOE OCBOEHME B JOCTATOYHO Y3KOM Ipodeccyo-
HaJIbHOM KpyTy, 60siee MOHSITHOM IS MAacCOBOW ayauTopum OIMMITUIICKUX
urp. CTOUT MPU3HATH, UTO TEIEeBU3MOHHbIE KOMMEHTATOPBI EPUOANIECKN
MBITAIOTCS] CHAGXKATD MCIIONb3YEMYIO TEPMUHOIOTHIO O6BSICHEHUSIMU, HO 3TO
MIPOVICXOIUT OYeHb HEeIoCIe0BaTeTbHO, HATIpUMep, M3-3a TOTO, UTO OHU He
BCEr/ia YCIeBaoT 3a CKOPOCTHIO MPOXOXKIEHMSI TPACCHI CIIOPTCMEHOM: «Hcno-
Huna ¢poxmceaiio KoOpK nsims — Mo nepeeopom uepes 207108y U noayo6opom 8
8EPMUKAILHOLL OCU, 3a HUM ObL1 G3KGIUN U meneps 63Kcalio nams — 8paujeHue
Ha noamopa ob6opoma». B maHHOM mpuMepe BUIOUM, YTO 6IK(INI HMKAK He
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MIPOKOMMEHTHMPOBAH. 3a4acTyi0 MPY MCIIOIb30BAaHMM AHIVIOSI3BIUHBIX 3aMM-
CTBOBAHMII B TIOTOKe PeYM Y KOMMEHTATOPOB BO3HMUKAIOT M30BITOUHbBIE COUe-
TaHust Tuna: «540 epadycos 8 cmopoHy 63Kcaiid», «OH 0ueHb 1IOUM KPYmumaucs
8 CIMOpOHy 03Kcatio», «oueHb N030HO Oepem 2pa0», «He OUeHb XOPOWO depicum
2pab», «<ysepeHHO xeamaem 2p306» (aHI/I. Side — cTopoHa, grab — 3axBar).

Ecu yrioTpe6ieHyie MHOCTPAHHBIX 10 IIPOUCXOKAEHNIO CTIOB IIPU OTTMCAHUU
TPIOKOB B 1[€JIOM MOKHO CUMTATh ONPaBIaHHBIM, TaK KaK X 3a4aCTyI0 TPYIHO
" Jake HEBO3MOXXHO 3aMEHUTh PYCCKMMM OLHOCIOBHBIMM 3KBUBAJIEHTAMM,
TO VICIIOJIb30BaHME aHITIMICKUX UVMCIUTENbHBIX AJIT 0603HAUEHUST IPagycoB
BpaleHnii KasKeTCsT U3MUITHMUM yBJIedeHeM aHIJIMIICKUM SI3bIKoM. EnBa yn
MOYKHO TPEeCTaBUTh, YTO KOMMEHTAaTOp (UIYyPHOTO KaTaHMsS CKaxkeT B pe-
MOPTaXKe UTO-HUOYIb BPOME «KAaCKaJ TPUILT IUTIOC AA6JT TYIYI», XOTS TEPMUH
MyJyn Toske IMPUIIeN M3 aHITIMICKOTO s13bIKa: toe loop — «1meTsst Ha Hockex. Of-
HaKO M3y4YeHMe TPaAHUISAIM GPUCTaiI-qUCIUILIMH CHOYOOp/Ia MTOKa3bIBaerT,
YTO BapMaHThI TUIIA «C853Ka (hati¢h Ha ¢atigh», «cauu 63kcaiio mawm», «pponmeario
cegeH» BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO 4yacTo. Kpome Toro, BAMsIHME aHIIMIICKOTO
sI3bIKA HAOII0JAeTCs M B HAMMEHOBAHMSIX TUIIA 69Kcatid nams BMeCTOo 69Kcatio
nsMbCOmM COpoOK VIV MPUNJI KOPK UemolpHaAdyams BMeCTO Mpun KopK molcsud
uemolpecma Copox, TO eCTb Y TPeX3HAaUHbIX YMCel 03BYYMBAETCS TOMbKO KO-
JIMYeCTBO coTeH (five BMecTO five hundred forty), a y 4eTbIpeX3HAUHbBIX TOIHKO
TepBoe ABY3HAUYHOe Uncio (fourteen BMecTo fourteen forty). 3Ta 0COOEHHOCTh
BITOJIHE MOJKET BBECTY HENCKYIIEHHBIX 3pUTeNeil B 3a0IyskKIeHMe, TTOCKOb-
Ky 6e3 JODKHbIX OOBSICHEHUT (KOTOPbIE B ITPOAHATM3MPOBAHHBIX HAMU pe-
MopTaskax OTCYTCTBOBAJIM) BIIOJIHE MOKHO TIOCUUTATh, YTO, HATIpUMep, K36 9
1 k36 900 — 9TO pa3HbIe IeMEHTHI.

AHTIMIICKUIT SI3BIK OKA3bIBAET BMSHIME He TOJIBKO Ha yIOTpebiieHne umc-
JIUTEeNbHBIX. B permopTaskax ¢ COCTSI3aHMII IO CHOYOOPAY OUeHb YaCTOTHBIM SIB-
JISIeTCSI HEHOPMAaTMBHOE yIIOTpe6IeH e CJI0Ba nepu/id B €IMHCTBEHHOM UuCIe.
Hampumep, «deéecmu cemblecsm Ha Nepuiy» VI «OHA hodse3xcasid K nepusie
CNUHOTI». DTO MPOVICXOJUT 10 aHAJOTUM C AaHIVIUIICKUM SI3BIKOM, TJe Y CJI0Ba
rail ectb HOPMBI ¥ €AVHCTBEHHOTO, M MHOYXeCTBEHHOT0 unciia. CIoBo petin uc-
TM0JIb3YeTCsI KOMMEHTAaTOPAMM TaKKe JOCTATOYHO aKTUBHO: «08ax0bl owuba-
emcs Ha petiiaxy», «CJIOHCHbIL 2J1IeMEeHM HA NepPeoM xce petiiex.

MerTasi3bikoBast pediekcusi KOMMEHTaTOPOB COPEBHOBAHUIA 110 CHOYOOPY
CBUIETEBCTBYET O TOM, UTO OHM OCO3HAIOT yIOTpebieHre GOIbIIOTO KOMN-
YeCcTBa JIEKCUKU Y3KO cepbl yIoTpe6eHs, OTHOCSIIENCS K CIIOPTUBHOMY
>KaproHy, HEITOHSITHOM MacCcoBOM ayautopuu («Hanpumep, eciiu uenosek couten
8 00HOLi cmoliKe, OH Yx#e HUKAK He MOMcem pesepmHyms, KAk 20860psim CHOY-
6opducmut, Mo ecmb NOMeHIMb CMOLIKY Mexcdy puzypamu»; «Celiuac edem c8ow
ceiigogylo, Kak 2zoeopsam paiidepsl, NONLIMKY, MO eCMb HEMH020 YNPOUWEHHYIO,
umo6bl 3apuKrcuposams Koauuecmeso 0ain108»), OGHAKO MPOI0/KAIOT OUeHb M-
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POKO ee VMCIOTb30BaTh. DTO ITO3BOJISIET FOBOPSIIIIEMY IT0KAa3aTh ce6s Kak cIie-
L[MaJINCTa B OCBEI[aeMOii TeMaTHKe, <ITOCBSIIEHHOT0» B MU GOJIBIIIOTO CIIOP-
Ta, «CBOero». OTMIMO3ULINS «CBOI — Uy>KOJi» OUeHb BaykKHa AJ151 MHCTUTYTa CIIOP-
Ta, 3pUTENb TIPU MPOCMOTPE CIIOPTUBHBIX COCTSI3AHUI OTOXIECTBIISET CeOst
CO CIIOPTCMEHAMM CBOE# CTpaHbl UM C KaKOii-1MbO0 CIIOPTUBHOM KOMaHIOI.
OcBentast KOMaHAHbIE BUIIBI CITIOPTA, KOMMEHTATOPbI YYUTHIBAIOT JAHHYIO OCO-
6GeHHOCTb. VICII0/Ib30BaHe MEeCTOMMEH S «MbI» B KaUeCTBE HOMMHALIM POC-
CUIICKOT KOMaH/Ibl, 0OpaleHue K 061MM GOHOBBIM 3HAHUSM ITOMOTaeT CTaTh
SKYPHAIUCTY «cBOMM» [1st 6onmenbiimukos [Comosa 2011: 650-651]. B curya-
UMW C UHAVBUIYAJIbHBIMM SKCTPEMAIbHBIMM BUIAMU CIIOPTa HAGIIOHAeTCs
MHas KapTuHa. Vcronb3oBanne B peun mpodeccroHaIbHOTO JXaproHa CropT-
CMEHOB, MOXET ObITh, B KAKOW-TO CTENEHU U XapaKTepu3yeT KOMMEHTATOpa
KaK XOpOIlIero CrenyuaaucTa B OCBelaeMoM Bile CIIOPTa, HO OTHAJSIeT ero OT
ayoUTOPUMN, e/laeT PENOPTaXK TPYLHBIM JJ151 BOCIIPUSTHUS.

Kpome Toro, B peropraxkax MpuUCyTCTBYIOT MeTasi3bIKOBbI€ BbICKA3bIBAHMS,
yKasbIBalollye Ha MoApaskaHye aHIVIOSI3bIYHBIM KOMMEHTATOPaM U TPYLHOCTh
ajanTanuy OONMBIIOTO TUIACTA Crelu(pUIecKoil MHOCTPAHHON JTeKCUKU IJIsT
pycckoii aynutopuu. Hanpumep, «Bom amom slow, umo Ha pycckuii 008016HO
CJI0XCHO hepesecmu, M0 CKOpee Makdasi C8s13HOCMb U NAABHOCHb NPOXOHOEHUS
Mpaccel U J102uuHoe nocmpoexue eHympu» uiav «Make any look too easy, kak 20-
60pAM amepuKkaHckue KOMMEHMAamopsl, mo ecms 6 €20 UCNOJIHEHUU CIUWKOM
J1€2K0 8bl27151051M 8Ce MPIOKU».

IlymaeTcsi, UTO CO BpeMeHeM CUTyalusl M3MEHUTCS, aHIJIOSI3bIUHAs 110
MPOUCXOKAEHUIO JIEKCUKA OyIeT MCII0Ab30BaThCS TOJIBKO B Ciydae HeoOXo-
IVIMOCTH, B T€X CUTyalMsIX, KOrga 6e3 CIIOPTUMBHOrO TepMIMHA He 000MTHUCH.
ITpodeccroHaNbHbBINM KaproH, Ha HAIl B3IJIS], NO/KEH OCTAaBaThCS B IIpefie-
JIaX «COOCTBEHHO CIIOPTUBHOIO IMCKYpca» (00IIeHNe CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB
U T. I1.), @ «©KYPHUIMCTCKUI CIIOPTUBHBIN AUCKYPC» (OCBellleHN e CIIOPTUBHOM
temaTuku B CMU) [MasnbiieBa 2017] B mepBy0 ouepeib AOKEH ObITh JOCTY-
TIeH JJ151 BOCIIPUSTHSI MacCOBOV ayqUTOPUNA.
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